	2. REFERENZ b1b: 
 (Ersatzerklärung im Sinne des  LG Nr. 17/93)
	2a REFERENZA b1b: 
 (dichiarazione sostitutiva ai sensi della LP n. 17/93)


	Der Teilnehmer

erklärt


	Il concorrente

dichiara



	gemäß LG Nr. 17/1993, im Bewusstsein der strafrechtlichen Verantwortung im Falle unwahrer Erklärungen und der ent​sprechenden Strafen laut Art. 76 des DPR 445/2000 sowie der verwaltungsrechtlichen Folgen laut KODEX und den 
einschlägig geltenden Rechtsvorschriften


	ai sensi della L.P. n. 17/1993, consapevole della responsabilità penale cui può andare incontro in caso di dichiarazioni mendaci e delle relative sanzioni penali di cui all’art. 76 del DPR n. 445/2000, nonché delle conseguenze amministrative di cui al CODICE e della normativa vigente in materia




	Name der Technikerin/des Technikers, die/der den Auftrag ausgeführt hat: 

Nominativo della tecnica/del tecnico che ha eseguito l’incarico: 
	     


	Art des Auftrags bzw. der Referenz:
Tipo di incarico / di referenza:
	

	Ausführungsort / luogo di esecuzione
	

	Gesamtfläche des betroffenen Referenzprojektes / superficie complessiva del progetto di referenza

	

	Bearbeitungsfläche (Projektrelevante Fläche) des betreffenden Referenzprojektes / superficie specifica oggetto di esame del progetto di referenza 


	

	Einwohnerzahl der betroffenen Fläche / Numero abitanti della superficie interessata
	

	Auftraggeber – Committente:
	

	Angabe zur Zusammensetzung des Teilnehmers (ausführende Firmen) / Indicazioni sulla composizione del concorrente (ditte esecutrici)
	

	Datum der Genehmigung des Gemeinderates:
data di approvazione del Consiglio Comunale:
	




Beschreibung des Auftrages: 
Descrizione dell’incarico:
     
     
